
accessoriFriburgo, Germania.

Oggi Friburgo è conosciuta come la Città del Sole e Vauban è il suo quartiere delle 
fiabe. In realtà si tratta di un luogo reale, uno spicchio urbano dove vivono persone 
che producono autonomamente l’energia di cui hanno bisogno. Lo fanno grazie 
ai pannelli solari schierati sui tetti, con l’aiuto dei sistemi di isolamento termico e 
degli impianti di riutilizzo dei rifiuti. 
Nel quartiere modello, i bambini hanno a disposizione tantissimi micro-parchi 
dove scatenarsi, giochi avventurosi costruiti con pochissima tecnologia e tanta 
fantasia. Per loro è stata creata anche un’area dove possono imparare a vivere 
nei boschi trasformandosi in piccoli indiani. Qui le case producono più energia 
di quella che consumano. 

È vietato posteggiare l’auto in strada: occorre garantirsi un posto nel Solar Garage 
costruito in cima al quartiere. Vauban è colorata, diversificata, pulita e giovane: 
il 31 per cento dei suoi abitanti ha meno di 18 anni e per accorgersene basta fare 
una passeggiata nella zona. I bambini sono ovunque: avere una famiglia qui è più 
semplice che in tanti altri posti. 

Freiburg, Germania.

Today, Freiburg is known as the Sun City and Vauban is its fairytale 
neighbourhood. In real life it is an actual place, an urban area inhabited
by people who autonomously produce the energy they need. This is done 
by means of the solar panels installed on their roofs and is supported 
by the thermal insulation systems and the waste recycling plants. 
In the model neighbourhood, children have lots of small parks where 
they can go wild in and adventurous games constructed using very little 
technology and lots of imagination. An area has also been set up for them 
where they can learn how to live in the forest as if they were little Indians. 
Here houses produce more energy than they consume. 

It is prohibited to park one’s car in the street: one must secure a parking place 
in the Solar Garage constructed at the top end of the neighbourhood. Vauban 
is colourful, diversified, clean and youthful: 31 percent of its inhabitants are less 
than 18 years old: all you need do is go for a walk in the area to acknowledge this. 
There are children everywhere: to grow a family here is easier than in many 
other places. 



Cassetti e cestoni con accessori inox, 
divisori rimovibili per pulizia e personalizzazione degli spazi.

Drawers and jumbo drawers have a stainless steel interior, 
removable separators to clean and personalise spaces.

 d e m o d e  a c c e s s o r id e m o d e  a c c e s s o r i



Cassetti e cestoni portapiatti con interno in legno di faggio trattato con olio naturale.

Drawers and jumbo drawers with plate-racks have beech wood interiors treated with natural oil.

 d e m o d e  a c c e s s o r i d e m o d e  a c c e s s o r i



Cassetti con interno in faggio listellare naturale. 
Completi di accessori professionali inox e set per dolci.

Drawers with natural beech stripwood interior. 
With professional stainless steel accessories and pastry-making utensils.

 d e m o d e  a c c e s s o r i d e m o d e  a c c e s s o r i



ithinkdemode  
RACCOLTA DIFFERENZIATA. Le risorse che abbiamo per vivere non sono tutte rinnovabili ed è quindi 
indispensabile recuperare e riciclare tutto quello che può essere riutilizzato. Ecco perché è importante dividere 
carta, plastica, alluminio, vetro e rifiuti organici. Una scelta a vantaggio della salute e dell’ambiente. Non solo. 
La raccolta differenziata non è più un optional, ma un obbligo per tutti.

DIFFERENTIATED WASTE COLLECTION. The resources we have to live with are not all renewable which is why it is 
indispensable to recover and recycle everything that can be reutilised.  This is why it is important to separate paper, 
plastic, aluminium, glass and organic waste. This is a choice that promotes better health and a better environment. 
But that’s not all.  Differentiated waste collection is no longer an option but has become a must for everyone.

Cassetto sottolavello e cestone con pratici contenitori per raccolta differenziata.

Drawer to fit below sink and jumbo drawer with practical garbage sorter bins.

 d e m o d e  a c c e s s o r i    d e m o d e  a c c e s s o r i



Tutte le colonne di demode possono essere attrezzate con cestoni interni in filo d’acciaio.

All Demode towers can be fitted with steel wire baskets on the inside. 

 d e m o d e  a c c e s s o r i   d e m o d e  a c c e s s o r i


